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See the notice on TED website

520921-2026 - Kilpailu
Puola – Matkustajien erikoismaantiekuljetukset – Świadczenie usług polegających na przewozie 
oraz zapewnieniu opieki dzieciom i uczniom niepełnosprawnym z terenu Gminy Wałbrzych do 
placówek oświatowych w roku szkolnym 2026/2027
OJ S 143/2026 28/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu
Sähköposti: bzp@um.walbrzych.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Świadczenie usług polegających na przewozie oraz zapewnieniu opieki 
dzieciom i uczniom niepełnosprawnym z terenu Gminy Wałbrzych do placówek oświatowych w 
roku szkolnym 2026/2027
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na świadczeniu usług polegających 
na przewozie oraz zapewnieniu opieki dzieciom i uczniom niepełnosprawnym z terenu Gminy 
Wałbrzych do placówek oświatowych w roku szkolnym 2026/2027. Przedmiot zamówienia 
obejmuje przewóz i opiekę nad około 349 dziećmi i uczniami niepełnosprawnymi, w tym 13 na 
wózkach inwalidzkich z terenu Gminy Wałbrzych do placówek oświatowych zlokalizowanych w 
Wałbrzychu, Świebodzicach i Świdnicy, na trasie miejsce zamieszkania/przystanek 
komunikacyjny - placówka oświatowa oraz placówka oświatowa – miejsce zamieszkania
/przystanek komunikacyjny, zgodnie z ustawą z dnia 14 grudnia 2016 r. Prawo oświatowe (t.j. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 820). Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w 
załącznikach.
Menettelyn tunniste: c4543305-f7ec-4270-9fcd-66493a50181c
Sisäinen tunniste: BZP.271.163.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: kyllä
Perustelu nopeutetun menettelyn käytölle: Konieczność zapewnienia przewozów od 1 
września 2026 r. - Zgodnie z ustawą z dnia 14 grudnia 2016 r. Prawo oświatowe (t. j. Dz. U. z 
2026 r., poz. 820) podstawą do ubiegania się o przewóz zorganizowany/zwrot rodzicom
/opiekunom prawnym kosztów przewozu dziecka/ucznia z niepełnosprawnościami do placówki 
oświatowej jest objęcie kształceniem specjalnym dziecka/ucznia, posiadającego orzeczenie o 
potrzebie kształcenia specjalnego lub orzeczenie o potrzebie zespołowych zajęć 
rewalidacyjno-wychowawczych.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60130000 Matkustajien erikoismaantiekuljetukset
Lisäluokitus (cpv): 85312120 Vammaisten lasten ja nuorten päivähoitopalvelut
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2.1.2.
 
Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Wałbrzych
Maaryhmittely (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Ustawa z dnia 11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - art. 132 ustawy z dnia 
11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia dokumenty - JEDZ i Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Korruptio: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
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przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Petos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 109 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 
ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 2) który 
naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) 
będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o 
którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko prawom osób 
wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego osobą 
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fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub 
wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, 
ograniczenia wolności lub karę grzywny, 3) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w pkt 2 
lit. a lub b. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, 
pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający 
może wykluczyć wykonawcę: 2) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, 
prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za 
przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za 
przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w 
rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, 3) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za 
wykroczenie, o którym mowa w pkt 2 lit. a lub b; dokumenty - JEDZ, Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - 
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oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. dokumenty - 
JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 
i pkt 8 ustawy Pzp.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
art. 108 ust. 1 pkt 1, pkt 4 ustawy Pzp, Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. Ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U.2024.507) Art. 7. 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 
2019 r. – Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 
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1285, 1723 i 1843) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 
3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 
ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 
295 i 1598) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. dokumenty - JEDZ, 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 
ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp oraz Oświadczenie 
Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów 
(Dz.U.2023.1689), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub 
wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
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przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. 
Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
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art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 
826)), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady dokumenty - JEDZ, 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 
ustawy Pzp
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
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dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: który w sposób zawiniony 
poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy 
wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub 
nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą 
stosownych dowodów dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się 
do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. 
b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: art. 109 ust. 1 
pkt 8 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Świadczenie usług polegających na przewozie oraz zapewnieniu opieki 
dzieciom i uczniom niepełnosprawnym z terenu Gminy Wałbrzych do placówek oświatowych w 
roku szkolnym 2026/2027
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na świadczeniu usług polegających 
na przewozie oraz zapewnieniu opieki dzieciom i uczniom niepełnosprawnym z terenu Gminy 
Wałbrzych do placówek oświatowych w roku szkolnym 2026/2027. Przedmiot zamówienia 
obejmuje przewóz i opiekę nad około 349 dziećmi i uczniami niepełnosprawnymi, w tym 13 na 
wózkach inwalidzkich z terenu Gminy Wałbrzych do placówek oświatowych zlokalizowanych w 
Wałbrzychu, Świebodzicach i Świdnicy, na trasie miejsce zamieszkania/przystanek 
komunikacyjny - placówka oświatowa oraz placówka oświatowa – miejsce zamieszkania
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/przystanek komunikacyjny, zgodnie z ustawą z dnia 14 grudnia 2016 r. Prawo oświatowe (t.j. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 820). Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w 
załącznikach.
Sisäinen tunniste: BZP.271.163.2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60130000 Matkustajien erikoismaantiekuljetukset
Lisäluokitus (cpv): 85312120 Vammaisten lasten ja nuorten päivähoitopalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Wałbrzych
Maaryhmittely (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/09/2026
Päättymispäivä: 31/08/2027

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Zamawiający przewiduje możliwość zwiększenia przedmiotu zamówienia z 
zastosowaniem prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych 
Prawem opcji jest możliwość zwiększenia do 50% zakresu usług objętych zamówieniem 
podstawowym, na warunkach określonych w projekcie umowy, tj. zwiększenie liczby 
wykonywanych wozokilometrów o zakres wozokilometrów podanych w załączniku nr 1 do 
SWZ – formularzu ofertowym (tabela nr 2). W ramach prawa opcji Zamawiający może 
zwiększyć liczbę wozokilometrów w związku ze zwiększeniem liczby placówek, do których 
dowożone będą dzieci /uczniowie, zwiększeniem liczby dzieci oraz w związku ze zmianą 
adresów zamieszkania dzieci o ile wynikać to będzie z obowiązków gminy określonych w 
ustawie z dnia 14 grudnia 2016 r. Prawo oświatowe. W ramach prawa opcji Zamawiający 
może przedłużyć okres obowiązywania umowy maksymalnie o 122 dni. Prawo opcji jest 
uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji Wykonawcy nie 
przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. Warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w 
określonym przez niego zakresie. Warunkiem skorzystania przez Zamawiającego z prawa 
opcji będzie posiadanie w budżecie środków finansowych na realizację usług. Zasady 
dotyczące realizacji przedmiotu umowy objętego prawem opcji będą takie same jak te, które 
obowiązują przy realizacji podstawowego przedmiotu umowy.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące: 4) zdolności technicznej lub zawodowej: A. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał, a w przypadku świadczeń 
okresowych lub ciągłych również wykonuje, w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, co 
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najmniej dwie usługi polegające na opiece i przewozie dzieci i młodzieży niepełnosprawnej, w 
tym dzieci i młodzieży na wózkach inwalidzkich, o liczbie co najmniej 150 osób dziennie, 
realizowane do minimum 5 placówek oświatowych przez okres ciągły minimum 6 miesięcy o 
wartości minimum 1 000 000,00 zł netto każda usługa (zakres zrealizowany). Warunek udziału 
w postępowaniu musi być spełniony: - przez Wykonawcę samodzielnie, lub - w przypadku 
Wykonawców występujących wspólnie, samodzielnie przez jednego z Wykonawców 
występujących wspólnie, lub - samodzielnie przez podmiot udostępniający zasoby. W 
przypadku, gdy jakakolwiek wartość dotycząca powyższych warunków wyrażona będzie w 
walucie obcej, Wykonawca przeliczy tę wartość w oparciu o średni kurs walut Narodowego 
Banku Polskiego (dalej: NBP) dla danej waluty z dnia, w którym nastąpi publikacja ogłoszenia 
o zamówieniu dot. niniejszego postępowania. Jeżeli w tym dniu nie będzie opublikowany 
średni kurs NBP, Wykonawca przyjmie średni kurs z ostatniego dnia przed dniem publikacji. 
Na potwierdzenie spełnienia warunków udziału w postępowaniu Wykonawca ma przedłożyć 
JEDZ oraz wykaz usług - wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat 
wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy – załącznik nr 6 do SWZ.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: B. Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że dysponuje lub ma możliwość dysponowania niezbędnymi do realizacji zamówienia 
narzędziami, wyposażeniem zakładu lub urządzeniami technicznymi dostępnymi Wykonawcy 
w celu wykonania zamówienia publicznego wraz z informacją o podstawie do dysponowania 
tymi zasobami. Wykonawca ma wykazać, że dysponuje lub ma możliwość dysponowania 
niezbędnymi do realizacji zamówienia pojazdami posiadającymi niezbędne aktualne badania 
techniczne i aktualne ubezpieczenie komunikacyjne od odpowiedzialności cywilnej (OC) oraz 
od następstw nieszczęśliwych wypadków (NNW): 1. podstawowymi wyprodukowanymi nie 
wcześniej niż w 2013 r.: a) pierwszy pojazd - autobus o l. min. 19 m. siedzących 
przystosowany do przewozu dod. min. dwóch osób na wózkach inwalidzkich, b) drugi pojazd – 
autobus o l. min. 14 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby na 
wózku inwalidzkim, c) trzeci pojazd - autobus o l. min. 17 m. siedzących przystosowany do 
przewozu dod. min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, d) czwarty pojazd - autobus o l. min. 
17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, 
e) piąty pojazd - autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. 
min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, f) szósty pojazd - autobus o liczbie min. 17 m. 
siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, g) 
siódmy pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. 
min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, h) ósmy pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. 
siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, i) 
dziewiąty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod.
min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, j) dziesiąty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. 
siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby na wózku inwalidzkim, k) 
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jedenasty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. 
min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, l) dwunasty pojazd – autobus o 
liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby 
niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, m) trzynasty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. 
siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku 
inwalidzkim, n) czternasty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do 
przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, o) piętnasty pojazd 
– autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby 
niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, p) szesnasty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. 
siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku 
inwalidzkim, q) siedemnasty pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany 
do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, r) osiemnasty 
pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej 
osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, s) dziewiętnasty pojazd – autobus o liczbie 
min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej 
na wózku inwalidzkim, t) dwudziesty pojazd- autobus o liczbie min. 17 m. siedzących 
przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, 
u) dwudziesty pierwszy pojazd- autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do 
przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, v) dwudziesty drugi 
pojazd – autobus o liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej 
osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, w) dwudziesty trzeci pojazd – autobus o 
liczbie min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby 
niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, x) dwudziesty czwarty pojazd – autobus o liczbie 
min. 10 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej 
na wózku inwalidzkim, y) dwudziesty piąty pojazd – autobus o liczbie min. 10 m. siedzących 
przystosowany do przewozu dod. min. dwóch osób niepełnosprawnych na wózkach 
inwalidzkich. 2. rezerwowymi wyprodukowanymi nie wcześniej niż w 2011 r.: a) pojazd 
rezerwowy - autobus o l. min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dodatkowo min. 
jednej osoby na wózku inwalidzkim, b) pojazd rezerwowy - autobus o l. min. 17 m. siedzących 
przystosowany do przewozu dod. min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, 
c) pojazd rezerwowy - autobus o l. min. 17 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. 
min. jednej osoby niepełnosprawnej na wózku inwalidzkim, d) pojazd rezerwowy - autobus o l. 
min. 6 m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. trzech osób niepełnosprawnych 
na wózkach inwalidzkich z możliwością montażu siedzeń i w konfiguracji do przewozu min. 10 
m. siedzących przystosowany do przewozu dod. min. dwóch osób niepełnosprawnych na 
wózkach inwalidzkich - posiadającymi: - niezbędne aktualne badania techniczne i sprawne 
technicznie, - aktualne ubezpieczenie komunikacyjne od odpowiedzialności cywilnej (OC) oraz 
od następstw nieszczęśliwych wypadków (NNW) UWAGA: Podane liczby miejsc siedzących w 
pojazdach dotyczą miejsc dla przewożonych osób, nie obejmują miejsca dla kierowcy. 
Pojazdy rezerwowe - środki transportu przystosowane do przewozu Na potwierdzenie 
spełnienia warunków udziału w postępowaniu w zakresie "Narzędzia, zakłady lub sprzęt 
techniczny" Wykonawca ma przedłożyć JEDZ oraz wykaz narzędzi, wyposażenia zakładu lub 
urządzeń technicznych dostępnych Wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego 
wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami załącznik nr 7 do SWZ

Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który 
posiada aktualne zezwolenie na wykonywanie zawodu przewoźnika drogowego, a w 
przypadku posiadania aktualnej licencji na wykonywanie krajowego lub międzynarodowego 
transportu drogowego osób - aktualną licencję na wykonywanie krajowego lub 
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międzynarodowego transportu drogowego osób zgodnie art. 5 ust. 9 ustawy z dnia 5 kwietnia 
2013 r. o zmianie ustawy o transporcie drogowym oraz ustawy o czasie pracy kierowców (Dz.
U. z 2013 r., poz. 567 ze zm.). W przypadku składania ofert przez Wykonawców 
występujących wspólnie, warunek spełnia ten Wykonawca, który będzie realizował zakres 
umowy, na który wymagane jest posiadanie zezwolenia/ licencji. Na potwierdzenie spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu Wykonawca ma przedłożyć JEDZ oraz aktualne 
zezwolenie na wykonywanie zawodu przewoźnika drogowego, a w przypadku posiadania 
jeszcze aktualnej licencji na wykonywanie krajowego lub międzynarodowego transportu 
drogowego osób - aktualną licencję na wykonywanie krajowego lub międzynarodowego 
transportu drogowego osób zgodnie art. 5 ust. 9 ustawy z dnia 5 kwietnia 2013 r. o zmianie 
ustawy o transporcie drogowym oraz ustawy o czasie pracy kierowców. UWAGA Z 
uwzględnieniem powyższych zasad dot. spełnienia osobno każdego z warunków udziału w 
postępowaniu, Zamawiający dopuszcza łączne spełnienie warunków dotyczących zdolności 
technicznej lub zawodowej w przypadku Wykonawców występujących wspólnie lub przez 
Wykonawcę i podmiot udostępniający zasoby /podmioty udostępniające zasoby lub przez 
Wykonawców występujących wspólnie i podmiot udostępniający zasoby / podmioty 
udostępniające zasoby.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena oferty
Kuvaus: Cena oferty brutto
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Rok produkcji pojazdów podstawowych przeznaczonych do realizacji zamówienia
Kuvaus: Rok produkcji pojazdów podstawowych przeznaczonych do realizacji zamówienia
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9
ea6795669131a617d2b73b91e320667.html

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,
236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty wadium 
w wysokości – 60 000,00 zł (sześćdziesiąt tysięcy złotych 00/100) 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2. 3. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
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utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium 
wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek Zamawiającego: 
Urząd Miejski w Wałbrzychu Bank Millenium SA 93 1160 2202 0000 0004 9251 8376 z 
adnotacją „Wpłata wadium - numer sprawy BZP.271.163.2026, nazwa Wykonawcy, którego 
ofertę zabezpiecza wadium” UWAGA: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej 
zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w formie 
poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci 
elektronicznej i spełniać co najmniej poniższe wymagania: 5.1 musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę 
określone w ustawie Pzp; 5.2 z jej treści powinno jednoznacznej wynikać zobowiązanie 
gwaranta /poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 5.3 powinno być nieodwołalne i 
bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie Zamawiającego; 5.4 termin obowiązywania 
poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż 
pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert, a gwarant/ poręczyciel miał 
obowiązek wypłacenia Zamawiającemu kwoty wadium, o ile tylko przesłanka zatrzymania 
wadium zaistnieje w okresie związania ofertą); 5.5 w treści poręczenia lub gwarancji powinna 
znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania; 5.6 beneficjentem poręczenia 
lub gwarancji jest: Gmina Wałbrzych – Miasto na Prawach Powiatu; 5.7 w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp.), 
Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); 5.8 musi 
zostać złożone w postaci elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez wystawcę poręczenia lub gwarancji. 6. Złożenie wadium w innej formie niż pieniężna 
musi być czynnością jednostronnie zobowiązującą. Wadium w formie innej niż pieniężna musi 
mieć taką samą płynność jak wadium wniesione w pieniądzu. 7. W przypadku wadium 
wnoszonego w formie poręczenia Zamawiający wymaga, aby poręczenie miało charakter 
solidarny. 8. W przypadku dokonywania przez Wykonawcę wpłaty wadium na rachunek 
Zamawiającego za pośrednictwem systemów płatności internetowych pośredniczących w 
dokonywanych transakcjach bankowych w celu prawidłowego wniesienia wadium zaleca się w 
tytule przelewu wskazanie osoby/ nazwy firmy dokonującej wpłaty wadium oraz jej adresu. 9. 
W przypadku wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej - zaleca się, by dowód dokonania 
przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń lub gwarancji - wymaga się, by oryginał 
dokumentu został złożony wraz z ofertą. 10. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, 
wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu 
terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w 
art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 11. Zasady zwrotu oraz okoliczności 
zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 12/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 12/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9
ea6795669131a617d2b73b91e320667.html

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,236838,9ea6795669131a617d2b73b91e320667.html
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Lisätiedot: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego – Platformy 
zakupowej. W przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert 
w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu 
awarii.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale 
przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. 
W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
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pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach 
Powiatu
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu
Rekisterinumero: 8862584003
Postiosoite: Plac Magistracki 1
Postitoimipaikka: Wałbrzych
Postinumero: 58-300
Maaryhmittely (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Maa: Puola
Sähköposti: bzp@um.walbrzych.pl
Puhelin: +48746655100
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48224587702
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: fbd52ca6-8a53-49dc-b18b-a769c2b32273  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 27/07/2026 12:17:25 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 520921-2026
EUVL S -lehden numero: 143/2026
Julkaisupäivä: 28/07/2026
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